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o] =2 o] vt 7l (qatal)d] PIEHA ARE, S oA AA S (prophetic
perfect)Dol] th3F Aot} A A | B ojol A 97 g5 3 =2
FA A 27] slBE o EH7FE W5E Al ZE o] B2 THEAET A
MEAEe =2 AAAT 283 AFE FAE Abolo] =AL] =7}
AE FA 0|t e EHTFAEL Ao A ARE0] ool et
oA Hlg FFES T W FAAE YEl = 7HES AHEsteE s #E
t}. o} B 13k o] B of] ~2HA. Ibn Ezra), Hl©] ¥ &= 7} 3|(D. Kimhi) 53 2&&
z7] 3|BEo] EYIAELS 53] dde] Mo A 7t v AHE, S
A AA 455 A s|HE oY HES @0 E T AAE A H
s g2 Ao Ade dojdA s YeElYA] etk 27 EHAbE
o] Zheo] mgH o2 ALEH AL d A s SR F 22 ¢k
Tl EZE e 2 & o 71| w2l ARGl thek 159 A2 o dA ¢
S 802 25 5 A& Aoth

T8 &9 ddd SR g Qe Ad AWV RE L5274

Al

* @A) Bar-llan University /3 A & (Al &2} AHE) BHALTA. flows7T4@gmail.com.

1) 7t oA AL o2 7HA] SO = AHE Thedtu o] =Rl A= A A WA
AuHEBE o3 g5 e §o)E AR

2) M. F. Rogland, Alleged Non-past Uses of Qatal in Classical Hebrew, Studia Semitica
Neerlandica 44 (Leiden: Brill, 2003), 53.

3) B =& 4% Fxee
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LS Abolol A UERG7] ARHalTh 152 45 71

7B FAME ZAA], A2, FA R FEke] g k5o EAE A
E}. %‘Eﬂ gy E. 7HH(D. E. Carver)= 19| =804 a4 g5 +=
H% F A7 B¢ EEz P s adAFA FFS

}ﬁowh 7*8} | =73k o] tis] A= A <
gt A BB ot EE3 didolH
Zlolth. 18] al o] AFoF 9:1-7[8:23-9:6]<]
HA o] of 3F=A] A+ Zlolt}.

2Ly o o

7129 §5& o2 HFE s F AT IFdAE 7129 mg 4
AHE, S A e 23 =99 FALE 7HA AL Aok 28 A <o A
4578t §ole oY §o=2 HFEHT. FAle ¢E(perfect of
confidence),® ‘S A o] k5 (perfect of certainty),d ‘o 1% 7He (prophetic
qatal),®) ‘12 T (prophetical future),?) Fu|AF &-8-2] wlg AlA] A}
8-’(the future time use of the suffix conjugation)®°] 2115 3}=Hl, o] o] &
& B HEel dojd dEo] HAAR FstheE S HA AL A=

oAl WEstA FEHA = KT FA il dlBE o] EHIEAE

—
A

4) E. Kautzsch, ed., Gesenius’ Hebrew Grammar, A. E. Cowley, trans. (Oxford: Clarendon Press,
1910), §106n.

5) B. K. Waltke and M. O’Connor, 4n Introduction to Biblical Hebrew Syntax (Winona Lake:
Eisenbrauns, 1990), §30.5.1e.

6) C. H. J. van der Merwe, J. A. Naud¢, and J. H. Kroeze, 4 Biblical Hebrew Reference Grammar
(Sheffield: Sheffield Academic Press, 1999), 160.

7) S. Lee, A Grammar of Hebrew Language, 2nd ed. (London: James Duncan, 1832), 359.

8) D. E. Carver, “Reconsidering the So-Called Prophetic Perfect” (Boston: Institute for Biblical
Research Annual Meeting, 2017.11.17.), 1. ©] =82 20173 11€ 17Y WAFA 2T B2
H oA A the Institute for Biblical Research 18] 24 9] T+ A A5 && B o A &
®H =Fo|th

9) QF F=2=%l(J. Joosten)= “ZHAil o] 57} “d AR k5o oJu|E FEST 2o 957
E ddEE ARE FAE A 28w AR E = Z o E Bol W 21:7; 30:13; Al 6:9;
20:7; 36:13; 37:38), “dl| A A & 57= shvhdo] AAs v A S AxT o AMEH
TH(F1 24:17; % 28:2), J. Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew: A New Synthesis
Elaborated on the Basis of Classical Prose, Jerusalem Biblical Studies 10 (Jerusalem: Simor
Ltd., 2012),207= R},
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o] T 7bx Gelo] ARk AR 95 G, Z WA o} s 24
AL eol FEEA Qeth - FA9) Mt o gL HaEs,
o5 ghu ol $huebn K2t zlo) 7h4 Ao Ao welth

& A A8} Abaglo] Aol o8l ol n] o] Folzl ZA A
oy} 432 A H e v A8F F Tk WA o
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A5, o F BB o] FA A o] ol Z FFL

2 S4B e 4M sneel B4 AAN A2 AA HZ B4
& BRAREY, 58] AR (S, Leo)= 311020 BAL AAl0] g A

10) W. Chomsky, David Kimhi’s Hebrew Grammar (Mikhlol): Systematically Presented and
Critically Annotated (New York: Bloch, 1952), 340-341.

11) Ibid., 340.

12) G. H. A. Ewald, 4 Grammar of the Hebrew Language of the Old Testament, J. Nicholson,
trans., 2nd ed. (London: Whittaker and Co., 1836), §261.
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olgheE /id & =Y T

Sgto]H(S. R. Driver)« o' ES] A 2 w2l gl Fdia AlA)
O|ES TVt L5 YREH O R ol H & AR ks tis) A3
o149 EgtolHe] W2 B0 AL ddAEL 27t ol dd B4
(ideal standpoint)] 2t F-2& w2} AlH S & AH4lo] o] F 5o wlzf A
S vigbR A A B (real standpoint) = W3} Al (speech time) ol A ]
glo]al o} o] FojRA] 2 A& vhA] o]n] ¥ H AAXH HAMST
AAzre] F 7kA] S 28] H&f 28la 50 A A AdF wA
A& gAdE xd37] Al 7S] v A ALE, S ddAd SR ol A
LA A AR

o) 2 &S Y (perfect)S> T 7 AAZE v AAT H
e oA AAHOE | AAZ dojd AAH 4 F+ U= A4
H

A% g Foltk. of oA fuE vigho] thE RA /bg FH st
AT AREE Folsa, SA7L FA 7FA T ok o] 2olA| A g
o] AR PR AR o AR 5 YES BTk g2hA
40 95 EE dd SRFolgn B F U= AT PY
=
T
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13) S. Lee, A Grammar of Hebrew Language, 335-365. “Z18] B2 - z41 9] YHEBE A
2ok A Al o Ago) AFE = AZE 7IEeR 3A, dA s v Y E 2
=, 28A st= 2o Al ] 53 £t o] AAE LD g Aok wmEbA o]
2 AJA AHEE Ao AA S S F T e, ojn] o =4 E T & A7
A g 71E o2 A7, FA e v Aol del 2 5 e ol & AlA G
A Abgolgta & <t

14) D. E. Carver, “Reconsidering the So-Called Prophetic Perfect”, 3.

15) S. R. Driver, 4 Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew and Some Other Syntactical
Questions, 3rd ed. (Grand Rapids: Eerdmans, 1998), 13-14.

16) Ibid.; D. E. Carver, “Reconsidering the So-Called Prophetic Perfect”, 2-3.
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S0} Lo oA $rol TE HoE MET. FaF TR B
Aol oA gzol tha) 7| RA o w Eefolmu} AR 27t HE

of| A2 k5ol thgh 7l d o] Fol )18
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A AW S HTo =M= FES| gholE = AT ghH o
= OE, S AAZE ok 2}t “aspect)o] U H (mood)©
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17) E. Kautzsch, ed., Gesenius’ Hebrew Grammar, §106n.

18) Ibid.; P. Joiion and T. Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, 2 vols., Subsidia biblica 14
(Rome: Pontificio Istituto Biblico, 1996), §112h; B. K. Waltke and M. O’Connor, 4n
Introduction to Biblical Hebrew Syntax, §30.5.1e; C. H. J. van der Merwe, J. A. Naudé¢, and J.
H. Kroeze, A Biblical Hebrew Reference Grammar, 146.



12 THASRATR, 56 (2025. 4.), 7-35

T =o 2 A Yol B F Utk S Y ARH R FHA =9 ¢k
= A, &, Hell digk =97} . vlERE A =9 e FAME AR v 7
A o m & ZEx vkl i g =2]7F ATt oldl s T8 stAtEe] A=
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€ 7|9} 2 FU(B. K. Waltke and M. O’Connor)= “-5-3 % $+E % (accidental
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SHOoZ FHT o] 2§ AFES o|AF HxoA 53] RIHEIER <9
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o193 FASAA AAF 5 E AIAERE ofY e} o g At =
St -3 22 7HP. Joion and T. Muraoka)= A& g5 o] “EHS
LA G5 o] oy} FARA ZIRrolgtal w20 W 299w, =
ZA|(C. H. J. van der Merwe, J. A. Naud¢, J. H. Kroeze)= 152 &1 2 ol A
“ul g o] A& ojn] ot AAH Y T3 = FAHY FHO R o]H T &
EE S45¥S TFT A9 d5Folgta oo Ttk oA AF
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71 HZollv 7 SAEo] ddAd SR E H(mood) & E HF3kE A
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S =2 doA I AL EAEHA o ofHof| o] T FojA
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19) B. K. Waltke and M. O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, §30.5.1e.

20) P.Jotion and T. Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §112h.

21) C. H. J. van der Merwe, J. A. Naud¢, and J. H. Kroeze, A Biblical Hebrew Reference
Grammar, 146.

22) D. E. Carver, “A Reconsideration of the Prophetic Perfect in Biblical Hebrew”, Ph.D.
Dissertation (The Catholic University of America, 2017), 228; “Reconsidering the So-Called
Prophetic Perfect”, 21.

23) D. E. Carver, “Reconsidering the So-Called Prophetic Perfect”, 21.

24) E. Chabaneix, “Isaiah 8:23-9:6: A Study of the “Prophetic Perfect””, Th.M. Dissertation (The
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231t} o] ¢} o] oA A 7o) )k o g 71A| =27} YA EH o] &L
HEAEo| U T4 7ML oA Ssof gk Al F-2RI
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A. Tbn Ezra (0)
D. Kimhi O

G. H. A. Ewald (0)
S. R. Driver (0)

W. Gesenius O

Master’s Seminary, 2009), 108.

25) M. F. Rogland, Alleged Non-past Uses of Qatal in Classical Hebrew, 53; G. H. A. Ewald, 4
Grammar of the Hebrew Language of the Old Testament, §261; S. R. Driver, A Treatise on the
Use of the Tenses in Hebrew and Some Other Syntactical Questions, §14; E. Kautzsch, ed.,
Gesenius’ Hebrew Grammar, §106n; P. Joion and T. Muraoka, 4 Grammar of Biblical
Hebrew, §112h; B. K. Waltke and M. O’Connor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax,
§30.5.1e; C. H. J. van der Merwe, J. A. Naudé¢, and J. H. Kroeze, 4 Biblical Hebrew Reference
Grammar, 146; R. Hendel, “TAM in Sam: the Tense-Aspect-Mood System in Classical
Biblical Hebrew”, 8, accessed 5 January 2025 from https://berkeley.academia.edu/RonHendel;
G. L. Klein, “The ‘Prophetic Perfect’”, Journal of Northwest Semitic Languages 16 (1990),
45-60; M. F. Rogland, Alleged Non-past Uses of Qatal in Classical Hebrew, 114; T. Notarius,
The Verb in Archaic Biblical Poetry: A Discursive, Typological, and Historical Investigation
of the Tense System, Studies in Semitic Languages and Linguistics 68 (Leiden: Brill, 2013), 88;
A. Andrason, “Future Values of the Qatal and Their Conceptual and Diachronic Logic: How to
Chain Future Senses of the Qatal to the Core of Its Semantic Network”, Hebrew Studies 54
(2013), 37-38; D. E. Carver, “Reconsidering the So-Called Prophetic Perfect”, 21; J. A. Cook,
“The Biblical Hebrew Verbal System: A Grammaticalization Approach”, Ph.D. Dissertation
(University of Wisconsin-Madison, 2002), 223; B. T. Arnold and J. H. Choi, 4 Guide to
Biblical Hebrew Syntax, 2nd ed. (Cambridge: Cambridge University Press, 2018), 68. ©] &+
EE 2 AT dFE FAED 23] Tl s TFH A= ¥ &4 ShAt
o AFoe olgd U 245 2FS st 7] Rl W& T2l of

9e % 9l s
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Rk s
Aa | | [T ey A
%A 744
Joiion-Muraoka (0]
Waltke-O’Connor O (0]
Merwe-Naudé- o
Kroeze
R. Hendel 0
Zuber (0]
G. L. Klein
M. F. Rogland O
T. Notarius (0]
A. Andrason (0)
J. A. Cook 0
Arnold-Choi (0]
D. E. Carver (0)

Aol et of # 7HA Asirt 9 AA L ) AH $2E A
Brle] el s TFH 0 Flee] gl td £FH< ols)st Ba
sheh. o] o)l $Eoh HI%T AojH YL T ol B A IFas

o &

Al 5] ZAbal oF gkt

akes ddd geE HA EHstAEAE v A BTl &=
FAA ARG A4 e A oA ZhA gt BA] gen sfukstd o
A AP A 712 E e 5ol £3HM 187 wf ol Hw|
A} &-8-(suffix conjugation)®] 2H= — B S 7o) JE| 22 0 2 Jleho) 2 &
o] a2 erke] drle] FEjE4 5L ol A — FHEA

848 253 Q7] BRelth TEo] TR FAE FA BA), ofH A

26) G. L. Klein, “The ‘Prophetic Perfect’”, 47; cf. M. F. Rogland, Alleged Non-past Uses of Qatal
in Classical Hebrew, 56. “| A2 &5 = Al Algh, F& 3] Bglo] == v]Hu 3|2l o]e}
Ze A ol F AlY sl B elojo A= YElUA] e



7= FEHEH o2 s s FATE HA o ouEF g4 Mol
238 ddA gE= St WL T AA Y e o] vl A ARE- Qhel| A
OS5 53 8407 vol B¢ FEo g EFslof vt Yzt
T vl A A ks EHE e O 7t oAl & 2dE d g
(R. Hendel)2] ¢ & (prototype) © | 2. 2% U] £ 3HA A2 4 U}

22. 24E dElo| 5|20 SAte| Y O|E

2 ddo] A o] 2 712 on7t A A omo A oA FA
Ho YrbsA Ayt o] o] 22 274 A& 53l 71Ee o948 7HA
ou|E 7P EWEHAl T1gal =4 A0 2 HojEh d¥ o] &L 7MY
EHA FHo 727 T DYl v E o ® WALE = o] 9] A
e AT T ATk S TAZA YrlolH, o]= WA o] Y ES
a7 FAFHEY. & F(J. A Cook)2 dd o] 98 wdo] el oju] Abo]
of £ of7|dthar BIASFA|RI2) I o= B8kl dd o) nd 2 9
n] o} #A# st 7Ll Al Al (tense), “d(aspect), H(mood)d] /@A HF-E
53] 5}= o v L35 AAE o] YF o] RS AHA F| BT TA A
Alol 2§53 thet o] =4 H o R nef Zu}

<Id9 1>23dr sdo] 7lg Y o] 228)

) 7A EEBREEEIOL T
N /!
43¢ 89 < 7g 4¥@A 88 > 49

«—

o] TPel A B % Qo] W o] FAld Yt
AP UL

RIS

ofy Mii

7]’ T?.‘ E]_H]'Z‘]Oi 9’]’.?7_/] /]U] ;%—EE]—’?‘));I_]_ §]}]\;1_]_ L——EI-—{:\_(A

27) 1. A. Cook, Time and the Hebrew Verb: The Expression of Tense, Aspect, and Modality in
Biblical Hebrew (Winona Lake: Eisenbrauns, 2012), 174.

28) R. Hendel, “TAM in Sam: the Tense-Aspect-Mood System in Classical Biblical Hebrew”, 8.

20) BPAS, 247 WL A% 8T A4 A 8ol A, AYRAT 40 2017), 71,
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Andrason)2 “/d A 3| B.glo] o] HulAL & 71E2 Rk o ® HA| ¢85,
A g5, 454 d HA AA S Yn| & 713 A2 e300kl Ji
F2F Z2ko] 41 9k(S. Fleischman)®] “A|7HA A7} ©h& doj & ofm 2

efdow AaETE delol e} Fhere] A%, B el “A7hH
AR 4EF 2o A8 A Ao} AL AU 249 Q1
A Aee efdow AsET nekA shee] 48 A fue] At
A Ael e Ood on 2 AaEEA g oo dedow sadd. 1

& o] AE A A

HBET3) 7h2d L E2%8 BE A 585 = 2 AA S BA
e AAZ Ao Z HElE 1, 9 Q EZO] oA 95 = v o) Hle
A dolgd A& BARSHE rldl A AlzTe R wgkE T

dde 79 9y nd g Tl FhEo] AA(FHA, EA, mH), L HeE 2
T 5@t 7MY FA ourt A YA g2 YYo= A=A Ay
O 7|4 FET FL ddd 5P Gty 5HH o=z B
gt Aol dlde] 4y o] 28 oA g5 g o7 7HA] =2
£ E3], Jda g5 SPFHOR EAGA Fom ©x| QA EF o]
HAAA 43S 28T o AMSETE 79 4 tigh gtEolt. 3l
o] maloA Bz upe} o] o AA 5o} ndAAA F&o tig =
o BT IE S EYP A o7 ZAFTE AL B 5

qd ds5¥e 71Ey} &8 E 3 (morphological) &2 THE A =

Ir

e

o 22 n ad $at TA AL SHE AR b e 72 4ol By,
2 Au AL 8ol o] 407k A STk BWEE ol | wrolu Fel
o gef o] oJv]7} opyd A2 & o]n]7} So] = 21 WHTH FrhE u}
2 ddd 9us) 299 A9AT B 5 Aok el A A Y
Bl 29E BuA BAAT 92 1)@ HA 9 ojnel g v Zo]
ol et mel 4 o RAAE E3FeA HUh meb Alde] 98 maoA

30) A. Andrason, “An Optative Indicative? A Real Factual Past? Toward a Cognitive-Typological
Approach to the Precative Qatal”, Journal of Hebrew Scriptures 13 (2013), 1.

31) S. Fleischman, “Temporal Distance: A Basic Linguistic Metaphor”, Studies in Language 13
(1989), 38.

32) R. Hendel, “TAM in Sam: the Tense-Aspect-Mood System in Classical Biblical Hebrew”, 9.

33) o] g3}, FErste o]3l, (A&: =& 34, 2016), 21-22.
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1 But there will be no

more gloom for her who

was in anguish; in earlier

1 Nevertheless, there will

be no more gloom for

those who were in

1 But there will be no

gloom for her who was in

anguish. In the former
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NAS NIV ESV
times He treated the land | distress. In the past he | time he brought into
of Zebulun and the land of | humbled the land of | contempt the land of

Naphtali with contempt,
but later on He shall make
it glorious, by the way of
the sea, on the other side
of Jordan, Galilee of the
Gentiles.

2 The people who walk in
darkness Will see a great
light; Those who live in a
dark land, The light will
shine on them.

3 You shall multiply the

nation, You shall increase

their gladness; They will
be glad in Your presence
As with the gladness of
harvest, As men rejoice
when they divide the
spoil.

4 For You shall break the

Zebulun and the land of
Naphtali, but in the future
he will honor Galilee of
the Gentiles, by the way of
the sea, along the Jordan-

2 The people walking in
darkness have seen a great
light; on those living in
the land of the shadow of
death a light has dawned.

3 You have enlarged the
nation and increased their

Zebulun and the land of
Naphtali, but in the latter
time he has made glorious

the way of the sea, the
land beyond the Jordan,
Galilee of the nations.

2 The people who walked
in darkness have seen a
light;
dwelt in a land of deep
darkness,
light shone.

great those who

on them has

joy; they rejoice before

you as people rejoice at
the harvest, as men rejoice
when dividing the
plunder.

4 For as in the day of
Midian’s defeat, you have

shattered the yoke that

yoke of their burden and
the staff on  their
shoulders, The rod of their
oppressor, as at the battle
of Midian.

5 For every boot of the
booted warrior in the
battle tumult, And cloak
rolled in blood, will be for
burning, fuel for the fire.

6 For a child will be born

to us, a son will be given
to us; And the government

the bar

across their shoulders, the

burdens them,
rod of their oppressor.

5 Every warrior’s boot
used in battle and every
garment rolled in blood
be
burning, will be fuel for
the fire.

6 For to us a child is born,

will destined  for

to us a son is given, and
the government will be on
his shoulders. And he will

3 You have multiplied the

nation; you have increased

its joy; they rejoice before
you as with joy at the
harvest, as they are glad
when they divide the
spoil.

4 For the yoke of his
burden, and the staff for
his shoulder, the rod of his
oppressor, you _ have
broken as on the day of
Midian.

5 For every boot of the
tramping warrior in battle
tumult and every garment
rolled in blood will be
burned as fuel for the fire.
6 For to us a child is born,
to us a son is given; and
the government shall be
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NAS NIV ESV
will rest on His shoulders; | be  called  Wonderful | upon his shoulder, and his
And His name will be | Counselor, Mighty God, | name shall be called
called Wonderful | Everlasting Father, Prince | Wonderful Counselor,

Counselor, Mighty God,
Eternal Father, Prince of

Peace.

of Peace.

Mighty God, Everlasting

Father, Prince of Peace.

KJV

NKJ

NRS

the

dimness shall not be such

1 Nevertheless

as was in her vexation,
when at the first he lightly
afflicted the land of
Zebulun and the land of
Naphtali,
did more grievously afflict

and afterward

1 Nevertheless the gloom
will not be upon her who
is distressed, As when at
first He lightly esteemed
The land of Zebulun and
the land of Naphtali, And
afterward more heavily
oppressed her, By the way

her by the way of the sea,
beyond Jordan, in Galilee
of the nations.

2 The people that walked
in darkness have seen a
great light: they that dwell
in the land of the shadow
of death, upon them hath
the light shined.

3 Thou hast multiplied the

nation, and not increased

the joy: they joy before
thee according to the joy
in harvest, and as men
rejoice when they divide
the spoil.

4 For thou hast broken the
yoke of his burden, and
the staff of his shoulder,

of the sea, beyond the
Jordan, In Galilee of the
Gentiles.

2 The people who walked
in darkness Have seen a
great light; Those who
dwelt in the land of the
shadow of death, Upon
them a light has shined.

1 But there will be no
gloom for those who were
in anguish. In the former
he brought into
contempt the land of
Zebulun and the land of
Naphtali, but in the latter

time he will make glorious

time

the way of the sea, the
land beyond the Jordan,
Galilee of the nations.

2 The people who walked
in darkness have seen a
light;

lived in a land of deep

great those who

darkness— on them light
has shined.

3 You have multiplied the
nation And increased its

joy; They rejoice before
You According to the joy

of harvest, As men rejoice

when they divide the
spoil.
4 For You have broken the

yoke of his burden And
the staff of his shoulder,

3 You have multiplied the
nation, you have increased
its joy; they rejoice before
you as with joy at the
harvest, as people exult
when dividing plunder.

4 For the yoke of their
burden, and the bar across
their shoulders, the rod of
their oppressor, you have
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in blood; but this shall be
with burning and fuel of
fire.

6 For unto us a child is
born, unto us a son is
given: and the government
shall be upon his shoulder:

and his name shall be
called Wonderful,
Counsellor, The mighty
God, The everlasting
Father, The Prince of
Peace.

KIv NKJ NRS
the rod of his oppressor, as | The rod of his oppressor, | broken as on the day of
in the day of Midian. As in the day of Midian. Midian.
5 For every battle of the | 5 For every warrior’s | 5 For all the boots of the
warrior is with confused | sandal from the noisy | tramping warriors and all
noise, and garments rolled | battle, And garments | the garments rolled in

rolled in blood, Will be
used for burning and fuel
of fire.

6 For unto us a Child is
born, Unto us a Son is
And the
government will be upon
His shoulder. And His
name will be called
Wonderful, Counselor,
Mighty God, Everlasting

iven;

Father, Prince of Peace.

blood shall be burned as
fuel for the fire.
6 For a child has been
born for us, a son given to
us; authority rests upon
his shoulders; and he is
Wonderful
Mighty God,
Everlasting Father, Prince

named

Counselor,

of Peace.
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<Abstract>
Understanding Prophetic Perfect and Its Translation:
Focusing on Isaiah 9:1-7[8:23-9:6]

Cholho Shin
(Bar-Ilan University)

This paper examines the alleged future use of qatal, that is, the prophetic
perfect. The future use of qatal can be used in many terms, but this paper uses
the term “prophetic perfect” because it examines it in a prophetic context.

The discussion of the prophetic perfect in Biblical Hebrew has been a
challenge for many grammarians and biblical scholars since the early Middle
Ages, and it is still a controversial topic among scholars. Many grammarians
have observed that in the prophetic literature, the prophets use the past tense
qatal (perfect tense) to indicate future situations. Early Hebrew grammarians
such as A. Ibn Ezra and D. Kimhi considered the future use of qatal, that is, the
prophetic perfect, especially in the context of prophecy, to be a unique
phenomenon in Biblical Hebrew. In the prophetic literature, if the prophetic
proclamations of the prophets were considered certain, they were considered to
have already been fulfilled. Although grammarians did not call the future use of
qatal the prophetic perfect, their explanation of the future use of qatal could be
called the prophetic perfect, given its connotative meaning. However, a
rethinking of the purported prophetic perfect has begun to appear among
grammarians from the last millennium to the present. They recognized the
ambiguity in the future use of qatal and proposed alternatives. Rather than
categorizing the prophetic perfect as a grammatical category, they considered it
to be a rhetorical device, genre, and mood, and they rejected the existence of the
prophetic perfect. In particular, D. E. Carver has argued strongly in his paper
that the prophetic perfect does not exist, and that the prophetic perfect known for
centuries is in fact an unreal use without the suffix we-. In response, I will argue
that the prophetic perfect is a grammatical phenomenon in Biblical Hebrew,
especially in the prophetic literature. I will analyze the prophetic perfect used in
the prophetic text of Isaiah to help understand the prophetic perfect in the

context of the text and suggest how it should be translated.
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To do this, first, I will explain the history of the discussion on how
grammarians have understood and explained the future use of qatal. Second,
since the prophetic perfect largely belongs to qatal, I will evaluate it in the larger
context of the prophetic perfect through R. Handel’s theory of the prototype.
Finally, I will suggest how the prophetic perfect should be translated through the
text of Isaiah 9:1-7[8:23-9:6].



